Vasilisa pulcherrima
fabula Russica

In Russia habitat mercator, qui habet pulcherrimam filiam. Nomen filiae est
Vasilisa. Mater Vasilisae eam multum amavit et eam facere vestimenta docuit.
Sed mox mater aegrissima fit. Moriéns, mater Vasilisae ptipam dat et inquit,“S1
in periculo es, da pupae cibum.”

Post paucos annos, pater Vasilisae alteram féeminam in matrimonium ducit.
Noverca habet duas filias. Filiae non sunt pulcherrimae. Quod pater est
mercator, saepe non est domi. Noverca Vasilisam o0dit et cogit eam laborare
multum. Noverca vult laborem facere Vasilisam turpem.

Vasilisa est misera et dat pupae cibum. Subito piipa surgit et incipit
laborare dum Vasilisa dormit. Multos annos piipa laborat et Vasilisa
pulcherrima manet.

Mox multi viri veniunt domum Vasilisae et diicere eam in matrimonium
volunt. Vir1 ducere filias novercae non volunt. Noverca iratissima erat et
familiam in casam prope silvam movet. Noverca et filiae Vasilisam odérunt et
eam abesse volunt.

Quadam nocte, noverca inquit, “Vasilisa, non habémus candelas. In silva
habitat fémina quae candélas habet. I in silvam et cape candélam.”

Vero in silva habitat venéfica, nomine Baba laga. Baba laga liberos edit.
Noverca vult Babam Iagam Vasilisam interficere.

[am Vasilisa silvam intrat. Perterrita est. Subito Vasilisa album virum in
albo equo videt. Post multas horas, Vasilisa rubrum virum in rubro equo videt.
Tandem, atrum virum in atro equo videt. Ater equus ad mirum currit et super
miurum salit. Post mirum est casa. Subito vir et equus évanescunt. Vasilisa
domul appropinquare incipit, sed, dum appropinquat, in muro videt calvarias,
licem emittenteés. Casa stat in cruribus galli.

Vasilisa sé vertere incipit, sed femina senex post eam stat. FEmina clamat,
“Puella, quis es ta?”

Vasilisa celeriter respondet, “Vasilisa sum! Quaeso, candélam quaero.”

“Candela?" Baba Iaga ridet. "Mihi nomen est Baba Iaga. Casam meam intra!”

Babam lagam ad casam sequeéns, Vasilisa inquit, “Rogatum habeo."



Baba laga celeriter ad Vasilisam sé vertit et bracchium capit. "Roga, puella,
sed cavé! S1rogatum est improbum, te dévorabo!"

Vasilisa perterrita parva voce inquit, "D...dum in silva ambulo, trés viros in
equis vidi. Qui sunt?”

Baba laga non iam ridet. Rogatum non dé Baba Iaga vel dom1 €ius erat et
non erat improbum. Baba laga respondet, “Albus est mane. Ruber est di€s.
Ater est nox.”

Baba laga iam inquit, “Quod responsi ad rogatum tuum, aliquid mihi facies.
Habeo magnum vas plénum milil." Vasilisa in vase spectat. Dimidium milii
album est, dimidium atrum. "Redibo mané. Hac nocte, necesse est separare
album ab atrum. S1 non, té dévorabo.” Déinde exit et ianuam claudit.

Vasilisa incipit lacrimare quod non potest separare omnem milium. Subito
Vasilisa pupam videt et dat pupae granum milil. Pipa inquit, “Dormi. Omnia
erunt meliora mane.”

Mane Vasilisa surgit et casam videt. Milium separatum est! Subito Baba
laga redit.

“Puella!” Baba laga clamat. “Quomodo fécisti!?”

Vasilisa respondet, “Amore matris.”

“Amor?” Baba laga respondet. “Fiifae! Domu mea abi!”

Vasilisa celeriter domi discédit, sed, antequam in silvam redit, calvariam €
miuro capit. Liice calvariae, Vasilisa viam per silvam invenit et domum advenit.
Noverca et filiae Vasilisam vident et sunt attonitae. Postquam puella discessit,
ignés exstincti sunt et némo novum facere potuit. Noverca et filiae in tenébris
sedéebant, frigidae et perterritae.

Noverca ad Vasilisam clamare incipit, sed subito, calvaria licem maximam
emittet et iam flammas. Flammae novercam et filias dévorant et interficiunt.

Vasilisa domi et oppido discedit. Post paucos diés, prope viam casam videt
et ianuam pulsat. In hac casa habitat bona femina. Fémina sinit Vasilisa in casa
maneat.

Postridie, Vasilisa facit vestimenta pulcherrima et dat feminae vestimenta.
“Vénde haec,” Vasilisa inquit. Fémina non vendit, sed Caesari dat.

Quod vestimenta sunt pulcherrima, Caesar invitat Vasilisam ad aulam. In
aula, filius Caesaris, vidéns Vasilisam, est captus amore et eam in
matrimonium ducit.



